
Èçâåñòèя Ñàìàðñêîãî íàó÷íîãî öåíòðà Ðîññèéñêîé àêàäåìèè íàóê, ò. 11,  4 (3), 2009 

784 

ÓÄÊ 811.111 
 

ÃÅÍÄÅÐÍÛÅ ÎÑÎÁÅÍÍÎÑÒÈ ÌÅËÈÎÐÀÒÈÂÍÛÕ ÐÅ×ÅÂÛÕ ÀÊÒÎÂ Â ÑÎÂÐÅÌÅÍÍÎÌ 
ÀÍÃËÈÉÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ 

 
© 2009 Å.Ñ.Ñàâèíà  

 
Ïîâîëæñêàя ãîñóäàðñòâåííàя ñîöèàëüíî-ãóìàíèòàðíàя àêàäåìèя 

 
Ñòàòüя ïîñòóïèëà â ðåäàêöèþ 04.03.2009 

 
Â äàííîé ñòàòüå ðàññìàòðèâàþòñя ãåíäåðíûå îñîáåííîñòè ìåëèîðàòèâíûõ ðå÷åâûõ àêòîâ ñ ó÷åòîì ñïåöèôèêè ïðîöåññà 
êîììóíèêàöèè, à èìåííî åãî ôîðìàëüíûì èëè íåôîðìàëüíûì õàðàêòåðîì è òèïîì îòíîøåíèé, â êîòîðûõ ñîñòîяò 
êîììóíèêàíòû. Âëèяíèå ãåíäåðà ïðîяâëяåòñя â âûáîðå îïðåäåëåííûõ ñèíòàêñè÷åñêèõ ìîäåëåé è ýêñïðåññèâíûõ ëåê-
ñè÷åñêèõ ñðåäñòâ äëя âûðàæåíèя ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè â àíãëèéñêîì яçûêå. 
 
Êëþ÷åâûå ñëîâà: ãåíäåðíûå îñîáåííîñòè, ðå÷åâîå ïîâåäåíèå, ôîðìàëüíàя è íåôîðìàëüíàя êîììóíèêàöèя, ìåëèîðà-
òèâíûå ðå÷åâûå àêòû, êîìïëèìåíò, ïîõâàëà, ëåñòü. 

 
°Â ëèíãâèñòè÷åñêèõ ðàáîòàõ ïîñëåäíåãî äåñяòè-

ëåòèя âñå áîëüøåå âíèìàíèå óäåëяåòñя ãåíäåðíûì 
èññëåäîâàíèяì. Ãåíäåð ñ÷èòàåòñя îäíèì èç ïàðà-
ìåòðîâ, ïðè ïîìîùè êîòîðîãî â îáùåíèè êîíñòðóè-
ðóåòñя ñîöèàëüíàя èäåíòè÷íîñòü ãîâîðяùåãî. Êàê 
ïðàâèëî, îí âçàèìîäåéñòâóåò ñ äðóãèìè ïàðàìåòðà-
ìè – ñòàòóñîì, âîçðàñòîì, ñîöèàëüíîé ãðóïïîé è ò.ï. 
Îáùåñòâåííûå èíñòèòóòû (øêîëà, àðìèя, öåðêîâü è 
ò.ä.) ïîääåðæèâàþò ðàçëè÷èя, ïðèäàþò èì ñòàòóñ 
íîðìû. Îáùåñòâåííûå ðèòóàëû òàêæå ñîçäàþò ãåí-
äåðíóþ àññèìåòðèþ – â îäåæäå, ïîâñåäíåâíîì îáè-
õîäå è ñèìâîëèêå. Ãåíäåð êàê ïðîäóêò êóëüòóðû îò-
ðàæàåò ïðåäñòàâëåíèя íàðîäà î æåíñòâåííîñòè è 
ìóæåñòâåííîñòè, çàôèêñèðîâàííûå â ôîëüêëîðå, 
ñêàçêàõ, òðàäèöèяõ è, ðàçóìååòñя, â яçûêå.  

Âîçìîæíîñòü ïðîòèâîïîñòàâëåíèя ìóæñêèõ è 
æåíñêèõ ðå÷åâûõ àêòîâ ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè 
îáúяñíяåòñя äàâíî ïðèçíàííûì çàïàäíûìè ñîöèî-
ëèíãâèñòàìè ïîëîæåíèåì î òîì, ÷òî ìóæ÷èíû è 
æåíùèíû ïî-ðàçíîìó âåäóò ñåáя â êîììóíèêàòèâ-
íûõ ñèòóàöèяõ. Äåáîðà Òàííåí1, àíàëèçèðóя êîì-
ìóíèêàòèâíûå íåóäà÷è â îáùåíèè ëèö ïðîòèâîïî-
ëîæíîãî ïîëà, îáúяñíяåò èõ ðàçíûìè òðåáîâàíèя-
ìè, ïðåäúяâëяåìûìè îáùåñòâîì ê ìóæ÷èíàì è 
æåíùèíàì, à òàêæå ñïåöèôèêîé ñîöèàëèçàöèè â 
äåòñêîì è ïîäðîñòêîâîì âîçðàñòå, êîãäà îáùåíèå 
ïðîèñõîäèò ïðåèìóùåñòâåííî â îäíîïîëûõ ãðóï-
ïàõ. Ïîä âîçäåéñòâèåì ýòèõ ôàêòîðîâ ó ìóæ÷èí è 
æåíùèí âûðàáàòûâàþòñя ðàçíûå ìîòèâû ïîâåäå-
íèя, ñòðàòåãèè è òàêòèêè îáùåíèя. Äëя áîëüøèíñò-
âà æåíùèí яçûê îáùåíèя – ýòî â ïåðâóþ î÷åðåäü 
яçûê âçàèìîïîíèìàíèя: ñïîñîá óñòàíîâèòü êîíòàêò 
è óêðåïèòü âçàèìîîòíîøåíèя. Îò æåíùèí îáùåñò-
âî îæèäàåò íåêîíôëèêòíîñòè, óñòóï÷èâîñòè, êîîïå-
ðàòèâíîñòè è ýìîöèîíàëüíîñòè. Êàê ïðàâèëî, äëя 
ìóæ÷èí ðàçãîâîð – ýòî ãëàâíûì îáðàçîì ñïîñîá ñî-

                                                
°Ñàâèíà Åêàòåðèíà Ñåðãååâíà, ñîèñêàòåëü êàôåäðû àíãëèé-
ñêîé ôèëîëîãèè. E-mail: ecsavina@yandex.ru  
1 Òàííåí Ä. Òû ïðîñòî ìåíя íå ïîíèìàåøü // Ãåíäåð è яçûê. – 
Ì.: ßçûêè ñëàâяíñêîé êóëüòóðû, 2005. 

õðàíèòü íåçàâèñèìîñòü, çàâîåâàòü è óäåðæàòü ñòà-
òóñ. Ýòè ðàçëè÷èя âåäóò, ñîãëàñíî êîíöåïöèè 
Ä.Òàííåí, ê ðàçëè÷èяì â öåëяõ îáùåíèя è èíòåð-
ïðåòàöèè âûñêàçûâàíèé. Îäíè è òå æå âûñêàçûâà-
íèя ìîãóò ðàññìàòðèâàòüñя ñ ïîçèöèè ñòàòóñà èëè ñ 
ïîçèöèè ïîääåðæàíèя âçàèìîñâяçè, ñîëèäàðíîñòè è 
ïîìîùè. Ïðîèçíîñя îäíè è òå æå ôðàçû, ìóæ÷èíû 
è æåíùèíû ìîãóò ðóêîâîäñòâîâàòüñя ðàçíûìè ìî-
òèâàìè è ïî-ðàçíîìó èíòåðïðåòèðîâàòü ñëîâà ñîáå-
ñåäíèêà. Íàïðèìåð, âûñêàçûâàíèå ïîõâàëû èëè 
êîìïëèìåíòà ìîæíî èñòîëêîâàòü êàê ïðîяâëåíèå 
ñîëèäàðíîñòè è óêðåïëåíèå âçàèìîñâяçè. Íî ìîæíî 
óâèäåòü â ïîõâàëå è êîìïëèìåíòå  íàìåê íà òî, ÷òî 
âûñêàçûâàþùèé ïîëîæèòåëüíóþ îöåíêó äåìîíñò-
ðèðóåò ñâîå ïðåâîñõîäñòâî è ïûòàåòñя äîìèíèðî-
âàòü â ìåæëè÷íîñòíûõ îòíîøåíèяõ. Òàê, âëàäåëèöà 
êðóïíîé ñòðîèòåëüíîé êîìïàíèè Ëàðà Êàìåðîí äå-
ëàåò êîìïëèìåíò ñâîåìó ãëàâíîìó êîíñòðóêòîðó 
ñëåäóþùèì îáðàçîì: 

«Howard Keller tells me that you are the best»2. Îíà 
ïîíèìàåò, ÷òî ìóæ÷èíà ïðåäïî÷åë áû ïîëó÷èòü 
îöåíêó ñâîèõ ïðîôåññèîíàëüíûõ íàâûêîâ èç óñò 
äðóãîãî ìóæ÷èíû, òàê êàê ñ÷èòàåòñя, ÷òî ñòðîèòåëü-
ñòâî è áèçíåñ íå æåíñêèå çàíяòèя. Ïîäîáíûå ðàçëè-
÷èя â êîììóíèêàòèâíîì ïîâåäåíèè ìóæ÷èí è æåí-
ùèí яâëяþòñя ïðè÷èíîé èõ ðàçëè÷íîãî îòíîøåíèя 
ê ìåëèîðàòèâíûì âûñêàçûâàíèяì. Èñõîäя èç ïî-
ëîæåíèé òåîðèè âåæëèâîñòè Ï.Áðàóí è Ñ.Ëå-
âèíñîíà3, ìîæíî ñêàçàòü, ÷òî æåíùèíû îòíîñяòñя ê 
êîìïëèìåíòàì è ïîõâàëàì êàê ê âûñêàçûâàíèяì 
ïîçèòèâíîé âåæëèâîñòè (âûñêàçûâàíèяì, äåìîíñò-
ðèðóþùèì åäèíñòâî è ñîëèäàðíîñòü), à äëя ìóæ÷èí 
– ýòî âûñêàçûâàíèя íåãàòèâíîé âåæëèâîñòè (âû-
ñêàçûâàíèя, ïðåäîñòàâëяþùèå ñâîáîäó äåéñòâèé). 

Âìåñòå ñ òåì ó÷åíûå ïðèçíàþò, ÷òî ðå÷åâîå ïî-
âåäåíèå êîíêðåòíûõ æåíùèí è ìóæ÷èí ÷àñòî çàâè-

                                                
2 Sheldon S. Stars Shine Down. – Warner Books Edition, 1992. – 
Ð.97. 
3 Brown P., Levinson S. Politeness: Some Universals in Language 
Use. – Cambridge: Cambridge University Press, 1992. 



«Ïåäàãîãèêà è ïñèõîëîãèя», «Ôèëîëîãèя è èñêóññòâîâåäåíèå»  3(5) 

785 

ñèò îò îêðóæåíèя, â êîòîðîì ïðîèñõîäèò îáùåíèå, 
îò ñîöèàëüíîãî è êóëüòóðíîãî óðîâíя êîììóíèêàí-
òîâ. Â òî æå âðåìя ãåíäåðíûå ðîëè è íîðìû çíà÷è-
òåëüíî âàðüèðóþòñя â çàâèñèìîñòè îò êîììóíèêà-
òèâíîé ñèòóàöèè è èíòåíöèè ãîâîðяùåãî. Íå ñóùå-
ñòâóåò ñîáñòâåííî «ìóæñêîãî» è ñîáñòâåííî «æåí-
ñêîãî» яçûêà – ãåíäåð яâëяåòñя «ïëàâàþùèì» ïà-
ðàìåòðîì, âëèяþùèì íà êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäå-
íèå ÷åëîâåêà. Â ýòîé ñâяçè ïðàâîìåðíåå ãîâîðèòü î 
ãåíäåðíî îáóñëîâëåííûõ êîììóíèêàòèâíûõ îñî-
áåííîñòяõ ìóæñêîé è æåíñêîé ðå÷è è î ñòèëяõ 
êîììóíèêàòèâíîãî ïîâåäåíèя, êîòîðûå äåòåðìèðî-
âàíû ëè÷íîñòíûìè ãåíäåðíûìè ñâîéñòâàìè. 

Öåëüþ íàøåé ðàáîòû яâëяåòñя âûяâëåíèå îòëè-
÷èòåëüíûõ îñîáåííîñòåé ìåëèîðàòèâíûõ ðå÷åâûõ 
àêòîâ â ðå÷åâîì ïîâåäåíèè ìóæ÷èí è æåíùèí â ñî-
âðåìåííîì àíãëèéñêîì яçûêå. Â êà÷åñòâå èñòî÷íè-

êîâ яçûêîâîãî ìàòåðèàëà ïîñëóæèëè ïðîèçâåäåíèя 
ñîâðåìåííûõ áðèòàíñêèõ è àìåðèêàíñêèõ àâòîðîâ 
(Rosamunde Pilcher «The Blue Bedroom and Other 
Stories», Sydney Sheldon «Stars Shine Down», «If 
Tomorrow Comes», «Morning, Noon and Night», Da-
nielle Steel «Crossings», «Summer’s End», Erich Segal 
«Love Story»). Ãåíäåðíûå îñîáåííîñòè ðå÷åâîãî ïî-
âåäåíèя ðàññìàòðèâàþòñя â äàííîé ñòàòüå ñ ó÷åòîì 
ñïåöèôèêè ïðîöåññà êîììóíèêàöèè, à èìåííî åãî 
ôîðìàëüíûì èëè íåôîðìàëüíûì õàðàêòåðîì è òè-
ïîì îòíîøåíèé, â êîòîðûõ ñîñòîяò êîììóíèêàíòû. 
Â ïðîöåññå íåôîðìàëüíîãî âçàèìîäåéñòâèя ó÷àñò-
âóþò ëþäè, ñâяçàííûå ìåæäó ñîáîé ðîäñòâåííûìè, 
äðóæåñêèìè, ñóïðóæåñêèìè èëè ðîìàíòè÷åñêèìè 
îòíîøåíèяìè. Ìåëèîðàòèâíûå âûñêàçûâàíèя â 
äàííîì ñëó÷àå яâëяþòñя èñêðåííèìè, òàê êàê ýìî-
öèяìè àäðåñàíòà âûñòóïàþò âîñòîðã è ðàäîñòü. 

 
Òàá. 1. Ñîîòíîøåíèå ìóæñêèõ è æåíñêèõ ðå÷åâûõ àêòîâ ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè  

â ïðîöåññå íåôîðìàëüíîãî îáùåíèя 
 

 
Íåôîðìàëüíàя  
êîììóíèêàöèя 

Ì – Ì 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
ìóæ÷èíîé ìóæ÷èíå) 

3% 

Ì – Æ 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
ìóæ÷èíîé æåíùèíå) 

49% 

Æ – Ì 
(êîìïëèìåíò èëè ïîõâà-
ëà, ïðîèçíåñåííûå æåí-
ùèíîé ìóæ÷èíå) 31% 

Æ – Æ 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
æåíùèíîé æåíùèíå) 

17% 

 
Òàá. 2. Ñîîòíîøåíèå ìóæñêèõ è æåíñêèõ ðå÷åâûõ àêòîâ ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè â ïðîöåññå ôîðìàëüíîãî  

îáùåíèя ñ ó÷åòîì ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà êîììóíèêàíòîâ 
 

 
 

Ôîðìàëüíàя 
êîììóíèêàöèя 

Ì –ì 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
ìóæ÷èíîé áîëåå âû-
ñîêîãî ñîöèàëüíîãî 

ñòàòóñà äðóãîìó 
ìóæ÷èíå) 2% 

ì – Ì 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
ìóæ÷èíîé  ìóæ÷èíå 
áîëåå âûñîêîãî ñîöè-
àëüíîãî ñòàòóñà) 2% 

Ì – æ 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
ìóæ÷èíîé áîëåå âû-
ñîêîãî ñòàòóñà æåí-

ùèíå)  
24% 

ì – Æ 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
ìóæ÷èíîé  æåíùèíå 
áîëåå âûñîêîãî ñîöè-
àëüíîãî ñòàòóñà) 12% 

Æ – ì 
(ïîõâàëà, ïðîèçíå-
ñåííàя æåíùèíîé 

áîëåå âûñîêîãî ñîöè-
àëüíîãî ñòàòóñà ìóæ-

÷èíå)  
3% 

æ – Ì 
(ïîõâàëà, ïðîèçíå-
ñåííàя æåíùèíîé 

ìóæ÷èíå áîëåå âûñî-
êîãî ñîöèàëüíîãî ñòà-

òóñà)  
6% 

Æ – æ 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-

õâàëà, ïðîèç-
íåñåííûå æåíùèíîé 
áîëåå âûñîêîãî ñîöè-
àëüíîãî ñòàòóñà äðó-
ãîé æåíùèíå) 12% 

æ – Æ 
(êîìïëèìåíò èëè ïî-
õâàëà, ïðîèçíåñåííûå 
æåíùèíîé æåíùèíå 
áîëåå âûñîêîãî ñîöè-
àëüíîãî ñòàòóñà) 39% 

 
Èç òàá.1 âèäíî, ÷òî íàèáîëåå ÷àñòîòíûìè яâëя-

þòñя ìóæñêèå êîìïëèìåíòû è ïîõâàëû æåíùèíàì. 
Ìíîãèå ìóæñêèå êîìïëèìåíòû è ïîõâàëû ïðåä-
ñòàâëяþò ñîáîé äîñòàòî÷íî ðàçâåðíóòûå ïðîèçâåäå-
íèя ðå÷è. Íàïðèìåð, ìóæ ãîâîðèò ñâîåé æåíå: «You 
are even more beautiful than you were. You’ve grown up 
to be an exceptionally beautiful woman. But that’s not 
surprising. You were always an exceptionally beautiful 
girl»4. Ñîöèîëîãè÷åñêèå èññëåäîâàíèя ïîäòâåðæäà-
þò, ÷òî â ðàçãîâîðå ìåæäó ìóæ÷èíàìè è æåíùèíà-
ìè ìóæ÷èíû ãîâîðяò äîëüøå, òàê êàê ðàçãîâîð äëя 

                                                
4 Steel D. Crossings. – Time Warner Paperback, 2002. – Ð.63. 

ìóæ÷èí – ñïîñîá çàâîåâàòü è óäåðæàòü ñòàòóñ5. 
Ìóæ÷èíû ñòðåìяòñя äîìèíèðîâàòü â ðàçãîâîðå è ñ 
ïîçèöèè ñâîåãî ñòàòóñà âûíîñяò îöåíêó æåíùèíàì.  

Ìàëîå êîëè÷åñòâî êîìïëèìåíòîâ è ïîõâàë, ïðî-
èçíåñåííûõ ìóæ÷èíàìè ìóæ÷èíàì, îáúяñíяåòñя 
òåì, ÷òî ìóæñêîå ñîöèàëüíîå ïîâåäåíèå ðàññìàòðè-
âàåòñя ñîöèîëèíãâèñòàìè êàê íîðìàòèâíîå, íå òðå-
áóþùåå êîììåíòàðèåâ è èíûõ ñóæäåíèé. Â äàííóþ 
ãðóïïó âîøëè â îñíîâíîì îöåíî÷íûå âûñêàçûâàíèя  
ëþäåé, ñâяçàííûõ ðîäñòâåííûìè óçàìè: îòåö – ñûí, 
äяäя – ïëåìяííèê, äåäóøêà – âíóê. Íàïðèìåð, ñûí 

                                                
5 Ñìèðíîâà Å.Â. Ãåíäåðíûå è ñîöèîêóëüòóðíûå îñîáåííîñòè 
êîììóíèêàöèè // Âåñòíèê ÂÃÓ, Ñåðèя «Ëèíãâèñòèêà è 
ìåæêóëüòóðíàя êîììóíèêàöèя». – 2005. –  2. – Ñ. 133. 
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ãîâîðèò îòöó: «You smell good, Dad»6, äяäя ïëå-
ìяííèêó: «You know, Jeff, you are a smart fellow» 7. 
Õàðàêòåðíîé îñîáåííîñòüþ äàííûõ âûñêàçûâà-
íèé яâëяåòñя òî, ÷òî ìóæ÷èíû â ðàçãîâîðå äðóã ñ 
äðóãîì ïðåäïî÷èòàþò âûðàæàòü ñâîå îäîáðåíèå 
î÷åíü ëàêîíè÷íî. 

Äëя æåíùèí êîìïëèìåíò è ïîõâàëà ïðåäñòàâ-
ëяþò ñîáîé ïðàêòè÷åñêèé õîä, íàïðàâëåííûé íà 
ïîääåðæàíèå êîíòàêòà ñ àäðåñàòîì, ñîçäàíèå áëàãî-
ïðèяòíîãî ïñèõîëîãè÷åñêîãî êëèìàòà. Íàïðèìåð, 
Ëèàí ãîâîðèò ñâîåìó ìóæó: «You look like a proud pa-
pa all over again»8. Öåëüþ äàííîãî âûñêàçûâàíèя яâ-
ëяåòñя íå òîëüêî âûðàçèòü âîñõèùåíèå ñâîèì ìó-
æåì, íî è óëó÷øèòü âçàèìîîòíîøåíèя.  

Ïðè îôèöèàëüíîì îáùåíèè ñëåäóåò ïðèíèìàòü 
âî âíèìàíèå íå òîëüêî òåìàòèêó âûñêàçûâàíèя, ïîë 
àäðåñàòîâ, íî è èõ ñîöèàëüíûé è âîçðàñòíîé ñòàòóñ 
è ñòåïåíü áëèçîñòè ñ àäðåñàòîì. Èç òàá. 2 âèäíî, ÷òî 
ïîäàâëяþùåå ÷èñëî êîìïëèìåíòîâ è ïîõâàë ïðîèç-
íîñяò æåíùèíû (60%). Îáúяñíяåòñя ýòî òåì, ÷òî 
êîììóíèêàòèâíîå ïîâåäåíèå æåíùèí îðèåíòèðî-
âàíî íà óñòàíîâëåíèå êîíòàêòà ñ ñîáåñåäíèêîì è íà 
âçàèìîäåéñòâèå. Ìóæ÷èíû ïðåäïî÷èòàþò ãîâîðèòü 
êîìïëèìåíòû è ïîõâàëû æåíùèíàì (36%), à íå ëè-
öàì ñâîåãî ïîëà (4%). Êîìïëèìåíòû ïî ïîâîäó 
âíåøíîñòè, ëè÷íûõ âåùåé, âíóòðåííèõ è ïðîôåñ-
ñèîíàëüíûõ êà÷åñòâ, æèëèùà, ñåìüè, à òàêæå ïîõâà-
ëû ìîãóò áûòü àäðåñîâàíû æåíùèíàì ëþáîãî ñîöè-
àëüíîãî ñòàòóñà. Äëя îôèöèàëüíîãî îáùåíèя õàðàê-
òåðíî óïîòðåáëåíèå ôîðìàëüíûõ, «ïóñòûõ» êîì-
ïëèìåíòîâ â ñèòóàöèяõ, â êîòîðûõ èõ ïðèìåíåíèå 
ïðåäïèñàíî ïðàâèëàìè ýòèêåòà èëè îáùåñòâåííîé 
âåæëèâîñòè. Â ýòîì ñëó÷àå êîìïëèìåíòû íå ìîãóò 
ñ÷èòàòüñя èñêðåííèìè, òàê êàê àäðåñàíò ïðèìåíяåò 
òàêîé ïðèåì êàê âåæëèâîñòü-ìàñêà. Íàïðèìåð, 
êîìïëèìåíò â êà÷åñòâå ïðèâåòñòâèя: «We don’t often 
meet à beautiful woman in here. It brightens our day»9. Â 
êà÷åñòâå óñòàíîâëåíèя êîíòàêòà îäèí èç ïàññàæè-
ðîâ íà êîðàáëå ãîâîðèò çíàìåíèòîé ïèñàòåëüíèöå: 
«I read the novel. It’s wonderful. One of your best efforts. 
I couldn’t put it down»10. 

Ðå÷åâûå àêòû ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè, ïðîèç-
íåñåííûå ìóæ÷èíàìè ìóæ÷èíàì íå î÷åíü ìíîãî-
÷èñëåííû, è â îñíîâíîì ñîñòîяò èç êîìïëèìåíòîâ 
îïðåäåëåííûì êà÷åñòâàì èëè ïðîôåññèîíàëèçìó 
ñîáåñåäíèêà, à òàêæå ïîõâàë çà óñïåøíî âûïîë-
íåííóþ ðàáîòó èëè äîñòèæåíèя è çàñëóãè àäðåñà-
òà. Íàïðèìåð, ïåðñîíàæ îäíîãî èç ïðîèçâåäåíèé 
Ñ.Øåëäîíà ãîâîðèò ñâîåìó äðóãó-ìóçûêàíòó ïî-

                                                
6 Steel D. Crossings... – Ð.123. 
7 Sheldon S. If tomorrow comes. – Warner Books Edition, 1985. – 
Ð.208. 
8 Steel D. Crossings…. – Ð. 49. 
9 Sheldon S. Stars Shine Down. – Warner Books Edition, 1992. – 
P.97. 
10 Bain D. Murder on the QE2. – A Signet Book, New York, 
1997. P.33. 

ñëå êîíöåðòà: «I wouldn’t have missed your concert. 
You were marvelous»11. 

Â îòíîøåíèè ÷åëîâåêà áîëåå âûñîêîãî ñòàòóñà 
÷àñòî ïðîèçíîñяòñя ëüñòèâûå âûñêàçûâàíèя. Ëåñòü 
ïðîèçíîñèòñя ãîâîðяùèì ñ öåëüþ çàâîåâàòü äîâå-
ðèå è ðàñïîëîæåíèå ñîáåñåäíèêà, ïðè ýòîì îòíîøå-
íèя ìåæäó êîììóíèêàíòàìè ìîãóò áûòü ïðîòèâîðå-
÷èâûìè: âîñõèùåíèå, çàâèñòü, íåïðèяçíü. Ëüñòåö, 
ïûòàяñü ñêðûòü ñâîè êîðûñòíûå öåëè è ââåñòè â 
çàáëóæäåíèå ãîâîðяùåãî, ñòàðàåòñя ìàêñèìàëüíî 
ïðèáëèçèòü ëåñòü ê èñêðåííåìó êîìïëèìåíòó. 
Íàïðèìåð, äåâóøêà, æåëàя ïîëó÷èòü ðàáîòó ñåê-
ðåòàðя ãîâîðèò âëàäåëèöå êðóïíîé ñòðîèòåëüíîé 
êîìïàíèè: «I’m a big fan of you, Miss Cameron. 
You’re my role model. You’ve accomplished a lot, and 
you’ve done it on your own»12. 

Â ñôåðå ôîðìàëüíîé êîììóíèêàöèè èñòèííûå 
êîìïëèìåíòû èìåþò ïðåèìóùåñòâåííî êîñâåííóþ 
ôîðìó, êàñàþòñя òîëüêî ïðîôåññèîíàëüíûõ êà÷åñòâ 
è ðåãóëèðóþòñя ýòèêåòíûìè ïðàâèëàìè. «Wherever 
you look» the mayor continued, «you can see Lara Came-
ron’s contribution written in concrete». The mayor turned 
to Lara and smiled. «And she’s not only brainy, she is 
beautiful»13. Ïðèâåäåííûé â êà÷åñòâå ïðèìåðà êîì-
ïëèìåíò èìååò äâîéíîé ñìûñë. Âî-ïåðâûõ, ìóæ÷è-
íà ïðèçíàåò äåâóøêó êàê ðàâíîïðàâíîãî ïàðòíåðà. 
Âî-âòîðûõ, îí äåëàåò êîìïëèìåíò åå âíåøíèì äàí-
íûì è óìñòâåííûì ñïîñîáíîñòяì. Ôîðìàëüíî äàí-
íûé êîìïëèìåíò яâëяåòñя êîñâåííûì, òàê êàê îá-
ðàùåí íå ê ñàìîìó àäðåñàòó îöåíêè, à ê òðåòüåìó 
ëèöó. Îñîáåííîñòè æåíñêîãî è ìóæñêîãî яçûêà 
ïðîяâëяþòñя â âûáîðå ëåêñè÷åñêèõ è ñèíòàêñè÷å-
ñêèõ ñðåäñòâ. Íàïðèìåð, ìóæ÷èíàìè ðåäêî èñïîëü-
çóþòñя òàêèå ýêñïðåññèâû êàê gorgeous, adorable, 
brave, noble, gallant, lovely, pretty, romantic. Æåíùè-
íû ðåäêî ïðîèçíîñяò remarkable, cool, right, perfect, 
brilliant. Äëя âûðàæåíèя ïîëîæèòåëüíîé îöåíêè 
ìóæ÷èíû ÷àùå âñåãî óïîòðåáëяþò êîíñòðóêöèè 
You are/look + adj., You are + noun, It is + adj (+ 
noun), You have + adj. + noun, You + do + adv. 

Æåíùèíû ÷àñòî èñïîëüçóþò â ñâîåé ðå÷è ðàçäå-
ëèòåëüíûå âîïðîñû: «You are very strong, aren’t 
you?»14. Ïî ìíåíèþ ñîâðåìåííûõ ñîöèîëèíãâèñòîâ, 
ðàçäåëèòåëüíûå âîïðîñû îïèñûâàþòñя êàê îðèåí-
òèðîâàííûå íà ãîâîðяùåãî, òàê êàê îíè àïåëëèðóþò 
ê àäðåñàòó äëя ïîäòâåðæäåíèя âûñêàçûâàíèя ãîâî-
ðяùåãî15. Æåíùèíû áîëåå ýìîöèîíàëüíû, ïîýòîìó 
â ñâîåé ðå÷è îíè ÷àùå èñïîëüçóþò ìåæäîìåòèя, èí-
òåíñèôèêàòîðû è ýêñïðåññèâíûå êîíñòðóêöèè ñ 
how è what. Â ñèëó ïîâûøåííîãî ýìîöèîíàëüíîãî 

                                                
11 Sheldon S. Stars Shine Down… – P.206. 
12 Òàì æå. – P.297. 
13 Òàì æå. – P.195. 
14 Steel D. Summer’s End. – Time Warner Paperback, 2002. – 
P.35. 
15 Êîàòñ Äæ. Æåíùèíû, ìóæ÷èíû è яçûê // Ãåíäåð è яçûê. – 
Ì.: ßçûêè ñëàâяíñêîé êóëüòóðû, 2005. – Ñ. 153. 
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óðîâíя ó æåíùèí òàêæå íàáëþäàåòñя áîëåå âûñîêàя 
âñòðå÷àåìîñòü ýëëèïòè÷åñêèõ è èíâåðòèðîâàííûõ 
êîíñòðóêöèé. Íàïðèìåð, â ðàññêàçå «Evening to 
Remember» ìèññèñ Ôåàðõåñò âîñòîðãàåòñя äîìîì 
ñâîèõ çíàêîìûõ: «What a charming house! How clever 
of you and Henry to find it»16. 

Òàêèì îáðàçîì, ïðîâåäåííûé íàìè àíàëèç óáå-
äèòåëüíî ñâèäåòåëüñòâóåò î çíà÷èòåëüíîé ðîëè ãåí-
äåðíîãî ôàêòîðà â ðåàëèçàöèè ìåëèîðàòèâíîé êîì-

ìóíèêàòèâíîé ñòðàòåãèè. Âëèяíèå ãåíäåðà îò÷åò-
ëèâî ïðîяâëяåòñя â ïðåèìóùåñòâåííîì ìóæñêîì 
èëè æåíñêîì óïîòðåáëåíèè îïðåäåëåííûõ ñèíòàê-
ñè÷åñêèõ ìîäåëåé è ýêñïðåññèâíûõ ëåêñè÷åñêèõ 
ñðåäñòâ àíãëèéñêîãî яçûêà. 

 
16Pilcher R. An Evening to Remember // The blue Bedroom 
and Other Stories. – Coronet Books, 1990. – P.237. 
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